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lam eurn medicinarn huio 1000 tulisse nobis videamur, postea
anquiramus, sintne fortasse, qnae conieoturae nostrae faveant.
Rogandus autern mihi est leotor benevolus, nt iterum legat ~t1ae

de argumento Acharnensium comrnemoravimus, nisi ut pro Di
oaeopolin' legat 'Lysistrat&llI': habebit exordium Lysistratae. Nus'
quam gentium duae inveniuntur fabulae initio iuter se similiores.
Iam vero quae leguntur Lys. v. I3?

dp'1"u~vov b' aura!<;; &reavTlIv ~v6nb€

ßoul€u<To"u~v(xtOW ou reEpl. cpaulou repnnUlTO<;;
EU b 0U<1 t KOUX l1KOU<1tV.

Quid? Plana res est opinor et manifesta. Neve quicquam
omittam eorum, quae ad rem perfinent: habes Eccl. 739 sq.:

<1u bE:: bEÜP' ~ K16apqJM<;; lEl61
reoHuKl';; aVa<TTtl<Ta<Tn Jl' Ei<;; EKKAll<TlaV
&wpl. VUKTWp bla TOV Op6PI0V VOJlOV.

Unde denuo intellegitur, quam usitata taHa fuerint Aristo'
phani.

Leipzig. R. J. Theodor Wagner.

Ad novissimam Alcipllrollis editionem

Accepta nuperrime a Sohepersio recensione Aloiphronis epi
stularum, quam locupletissimam curavit apud Teubnerum, hoc
rl1etoris opus denuo illtenta mente relegi, unde factum est ut de
locis llonnullis me iudice hllousque laborantibuB oorrigendis natae
mihi sint suspiciones, quas nune additurus Sutll Hs quaa in Mne
mosynes val. XXX (a. 1902) agJ68 de Sehepersii proecdosi apud
Woltersium cum eruditis comllTunioavi, diligenter nune ab edHore
in hac reoellsione significatas.

I 6 § 2, <Tu be p~ bIo<;; WV TW ocp6a}q.1w Kal rrpo<;; rrCi<Tav
nboviIv &cpPObiO'lOV KEXU"U~vo~, &TI1.lnO'a<;; EIJ.E Kal. Ta KOIva rralbia

tPlf<;; TTl<;; < EpI-noviboc;; IJ.€TOIKOU, KT~.
Pro inepto MblO<;;, multa aptiora se offerunt, velut haIJ.o<;;,

&V<Ilbtl<;, TaKEP6.;;, sed certi nihiL
1 10 § 4. &VlXIJEiVlXVTE<;; OUV &reoAf)Em TO KAubwVlOV Kal.

Ka6apav aHlpiav lEVE<TSeu, reEpIVOt1T~<TOJl€.V KT€, Vetus et pro
haills sN'iptor, quia al6pia est pt/rum tt innubile coelum, Ka6apav
omisis&et, sed Alciphronis, l1011 glossatoris, esse eam vocem fideUl
faeit 1 1 § 3, ubi minus Bane inepte legitur TtP Ka6aptP Tf)e;;
alflpiae;;.

[ 12 § L MEIJ.llva<;, w6UlnTplOV, Kal &A'16w<::,; €eE <T T11 <;;.
Malim EteO'Tll(Ka)<;;, insanis, quorl melius oait oum IJ.E

l.1'1va<;;.
I 17 § 2. <TOU hE EKEtVOU IJ.tlTE O,K€t1acr6al IJ.~Tf: <Xv€.-

AE<T6at (sc, TO MKTuov) ßOUA116EVTo<; Il€lva 1 (sc. lcpacrCIv), IJl'J
bEY<><;; TWV EVOtKOUVTWV 111<;; &lAoTpiou 6llTnVElV ETC1X€lpi)<TlXVTO<;;.
Vix sufticere videtnr nl1dl1m IJ.€lvm, sed im'e expeotatl1r (EKEl)
I.1Elvat, seil. erel .f)<; ~6vo.;; Tf)<; EV I:OUVlqJ (§ 1 init.).

Rhein. Mn•• f. Philol. N. F. LX. 29
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U 8 § 2. nou rap EYW KilT' tlrpOV lbpuaw Kw Aui ba ~

l\ r tVETu}..hlbu<;;;
lmo vero KWAl« ba, ut dederal. rhetor proficieus ex

sistral.ae Aristophaneae initio, sed librariis. fraudi fuil. sequens
plurale rEVE1'u}..hlbw;;.

II 20 § 1. EEmpETw<;; M EaE~W ß~hTE1V Ta aJ.lnvll. EXWV
oi'iv, ai/lßAou<;; uno T~ nETpq. anoKAuaa<;;, KllPla vEoTEVfj, npw
.TOV /lEV TOI<;; 9EOI<;; llnllpEujlllV, lnEITa bE TOI<;; eplAOt<;; U/llV
atruPxo/lat.

Quid sit anOKAav ai"'ßAOU~ me quidem lal.el., sed intellego
arrOK),av Kllpia, itaque interpungam: lxwv ouv al/lßAou<;; UtrO TtJ
rrETpq., anOKAuau<;; Kllpiu VEOYEVTl, KT€. Praeterea malim
a1illPEa/lllV, llee forta8se genuina eilt voeula bE, quam omitt.it
optimus codex Vindobolllmeis B, de quo cf. Schepersii Praefat.
p. XII, ut passim apud optimum quemque lleriptOl'em post rrpw
TOV /lEV Bequitur nudum EnElt(1 aut ElTU. Ex Aleiphrolle cf. I V 6
§ 3 TO /lEV npwTov dm epUVEPW<;; rrOUl/lUnll ~bEv.

JI 21 extr. na9wv be rVwaETCH ofov Ean TO TllV <XTPOIKOV
aweppoaUVl']V (/ln) aanuZ:W9at. Sie potiue correxerim qUfim CUll1

Maehlyo aTl/.HIZ:Eaeat. Incredibile dictu est, quol. locis negatio
apud seriptores graecos perierit.

II 34 § I. KaTunEATu<;;. Bie et ubique reponendam esse
formam gelluinam KaTUnUAtll<;; praetel' etymologiam docent tituli
graeei ubique, quod seiam, eam formam servantes.

l1 37 § 2. n /l€V ouv "Avobo<;; K(Hl1. Ti]V npwTllv TE
yOVEV ft /l Ep a v, ft NnaTE1a be TO TfjllEPOY dval trap' 'AenvaiOl<;;
~OPTUZ:ETat, KT€.

Sehepers conieeit T~Y npoTtpaluv, deleto t11l€pav. Si
quirl mutandum putarem, potiut! npwTllY ll1utarem in np 0 T11 ab e.
At Ilana videtur vulgata. Quia ellim anteeedunt verba ~ vuv
(h)EaTwall (sie recte Hirsehig) aetJ.vOTCtTl] TWY 0ea/loepoplwv
€OPTtl, ad rrpwTllv eommode subaudias TTl<;; ~('PT11<;;.

II 38 extr. TOU~ bE avbpatroblZ:oVTl:X<;; uno TOO eppoveiv
TOU'; VEOU'; aetVOu<;; leIvm TI~wJpiu.;J atrEAltrOv.

Non Ilnlum eum Cobeto elVllI expunxerim, sed etiam Tl/lW
pi«<;;, quod gIossema esse infra III 26 e:dr. viI' Bummus recte
agnovisse videtur. Glossatore enim tale additamentum dignius
videtur quam Aleipbrone.

IJl 2 § 3. ayvw/lovo<;; yap, w~ E01K€, nElplleElaa TOO rop
rlou Ka1 /llKpOnpmoO<;; nEp1 Ta<;; &noMaw;; Ti]V oPTi]v lvauAov
Exouaa, KTE. Rectissime editor in Gorrigendi4J praetuJit variam
lectioneru <1 VTI b oaE I';, nam anob6aEl<;; absurdum Cetel'U1n
expeetabam potius "ocem simplieem, ut III 21 § 1 nep1 Ta<;; b 0
aEI <;; KEXPl'JmL T4J ßaAllvTiqJ. Cf. I 17 § 3.

III 12 extr. /lilTe oov E<;; V€WTU /l~TE /li]v (üaTEpov?) VI
KtVl'] ö eEOt<;; EXePOIj; A1KUIlVLO<;;, ÖV ErW T11<;; axapiaTou (-hau
lege cum Cobeto) epwvfj<;; ~V€K€V Op90KOpUZ:OV Ka~€iaelll trpo<;;
l'WWV - EKptVa.

Merito Sc.hepersio non satisfecerunt propositae eonieetllrae
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sed quod ipse, aptius vooabulum rcquirens, opa IOKIHIJ tov (flic)
ooniecit, id duplice nomine peccat contra sermonis indolem ct
analogiam. Neqne enim verbum KpWLEIV habet iota adscriptum,
neque inde formari potuit substantivum in LO<;;, quia verbi radix
ellt KpwT', ut confirmat Buhst. KPWTI10<;;, itaque conicere debuerat,
aut Op9loKpw"(a (cf. Kp€t averbo KP€KElV) aut Op910KpWK
Tflv (cf. KpaKTTJ<;; a KpaZ:Ew). Quid lateat ignoro.

ur 19. Narrantur pl1iloilophi quidam in convivio flagitiosis
snis moribus omnium animos ad Bese convertisse, WaTE. TU.tl1)V
TWV rrapll<1ITWV (ita pergit epistulae auctor § 9) oöbEl<;; ETl 11.0"(0<;;'
TO Tap e€a/la Kill TiJV 9u/lflhlav rrapEIXEV ONlti.c:; TWV el<;; TOUTO
KEKAflll€VWV, KIl(TOl TE Kat <POlßil)TJ<;; () K19ap1!JMe; Kai /l1/l0l TE
AOIWV 0\ rrEpl I:avvupl.Wva Kat <P1Al<1TlbflV OÖK Urr EA€ hT 0VTO.
uAAa mivTa qJpOUl:J1l Kill OÖK UtlOxpea, EöbOKl.ll€l l:J€ /lOVO<;; ö
TWV <10qJl<1TWV A~pO<;;.

Lectionem codicum urrÜdrrOVTO, senilU passivo acceptam,
aptam sententialll pracbere nego; manifeste requiritur sensu neutro
OUK urro.Elrrov, non de.sistebant, sed 11ergebant suis artibus
delectare, qualllvis frustra, convivas. - Num forte fuit: OUK
llrro.El1TOv rrw auf - rroTE, nt ou - rrOTE in tmesi lcgihtr
I 2, § 2?

1II 22 § 1. T0<100TOV d'IT€XEl TOO Z:TJAOTUrrEtV Ta<;; haI pa<;;
(sio pro topTae; Pienon) w<;; rrptJ,JTJv AOTOU PU€VTO<;; aUTqi Errt
TOO <1ullrro<Jlou, rroAA~v KaT€XEE ßAa<1qJflll1aV TWV Ta TOtaUTa
vrroIlEVOVTt<JV KTE.

Admiaila Meinekii emendatione (/li}) vrrollEVOVTwv, legen
tum auspicor: AOTOU pUEVTO<'; <rrE'3.f) mhou, i. e. rrEpi TOO Z:TJAO
TurrElv, curn sCI'mo inc;klisset de ~lot1lpia, lioet paullo insolenlius
dictum sit pU€VTOe; pro €llrrHfOVTOe;. Oeterum subdubito an Hem
sterhusii gravior mutatio TOUe; €paO"nl<;; praefel'enda sil Pierso
nionae Ta<;; ~Taipae;, quippe quae minus olaram praeheat sen
tentiam.

1lI 34 ~ 3. Kai. EbEl mivTW<;; li apoOv li qJ E11. H a EKKa
ealp EI V li TUpOUe; rrEpl<1KarrTElV Kai TOte; ß68pOl<;; E/.lqJUTEOElV,
OUKET' aVMXETOe; ~ l:JlaTplßf).

Multum dubito de sanilate verhorum qJ€AA€a €KKa9aipE1V.
Vix enim saHs probabiliter 0011. Il 18 § 2 et Aesch. SuppI. 265
(xe6va KvwbaAwv EKKa9aipElV) ad hoc verbum suppleveris AU
KWV aut 8TJPiwv, quill. hio agitur de opere aliquo rustico non
nimis aHeno a vicinis. Expeotahlr hio v. c. 0XETOU<;; EKKa8al
pE1V, sed frustra quaero aptum vocabulum, quod facile in qJ E11.
AEil potnerit corrumpi. QuaeTant alii.

BI 38 § 2. Scribitur de homine avaro ot sOl'flido: <1IT€lTm
bE oöbEv TWV rroAuTEAwv, dU: apTov TOV eE dTO pu e;, Kai
l:hvov, elrrOTE EUIl/lEp(a<;; ~/.l€pa.v ErrlTEAOifl, bpurrErrEte; li qJa.uAla<;;.

OUI' vilis tdt cibus panis in fo1'o emptus, nemo facHe dixerit,
cum praesertim Athenis laudarentul' 0\ ayopatOl apTOl, l\t docet
Lyncei Samii locus in epistula ad DiagOl'am apud AthenaeUlll III
p. 109 D. Oorrigendum existimo apTov TOV et 6 AUpa<;;, panern
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siliginemn. Cf. Iod cih\ti in 'L'besauri vel. V p. 1928 sq. s. v.
OAupa.

IU 39 § lextl'. TIPO<;; TUUTU EKUO"Ta lX e p IX ßAETIWV.
Graecum est E. X8 po v ßAEn:WV, ut rr 7, 2 reete scribilur

TUKepov ßAen:w;;, Il 16 § 2 bpi/lu ßhiin:el cett. Vitii oausa fuil
antecedens EK(H)'Ta.

IV 8 § 2. M!TOl Te lfI/lllV TOV aKpaTOv EcrwOa,l 1l0l n:a,Pl1
TOPllIla, 8v n:ap' Eo<Ppovllfl TPiT 11 v Ecr n: Epa v n:OAUV Tlva E.ile
<poP11crllll11V.

E oonstanti in talihus Alciphronis Bcribendi cODsuetudine cor
rigendum est l'PlTTlV <TaUTTlv) Ecrn:EpttV. Cf. hi Iod: I 1 § 3
l'€.TapTfj bE a ÜTI1 ETIlAaßoucra ll/lii<;; ltllEpa (unde recte Meiser
TaUTTlV post TphTlv delcvit. § 1). I 14 § 2 n:po TOUTWV Tena
pwv ETWV. II 18 § 1 TplTfjV TauTfjV nllEpav, quae verba re~

currunt Il19 § 3 ct II 30. 1lI 28 § 3 n:EIln:TTlv TauTTl V 11llEpav.
Quam facHe TaUTTlV POllt TplTTlV a librariis neglegi potuerit cadit
in ooulos.

IV 13 § 14 sq. Manifesto pe8sime prooedit in vulgatia
narratio , quo perspecto Meineke colloean8 integram parll.~

grapbum 14 post 15 hunc locum sie oonstituit: Kan:ElT<X 11 Il€V
KAwvla /luPP(VTl<;; cruvebel WO'TIEP O'l'E<pavov €auTlJ n:AEKoucra Kai
'Ei n:PETIEI /l01, <plAn, O'Ke'4ml', ~ b' lWV Exo\Jcra KaAuKa<; ETIa
v ~ EI (w<;; XPfjO'TOV an:orrvEi' AET0 U0' a, ~ be J.tf!Aa awpa 'ibou
TaUT\' EK ToD KOAn:OU n:pO<pEpoucra En:EbEiKVUTo, 11 M. E/llVupll:ev,
~ be <puHa un:o TWV KAwvlwv aq:lcupouO'a bIETPWT€V wO'n:€P
aKKI I: OllE vfj' Kai TO b~ TEAOlonXTOv, n:(Xcral T a p En:i TmlTOV
aVlO'Tl:XIlEVm &H~Aa~ AavMvElv EßOUAO!!€6a' 6aTEpq. b€ Ol av
6PWn:Ol (1. avbpq; oum Cobetol un:o T~V AOXJ.tTJV rrap~p~

XOVlO. [§ 14] btavlO'TaTo bE. llbl1 llllWV J.tEv TWV luval
KWV Ta n:A~811 (pro n:u6Tl), TWV avbpwv b€ lIlEtV€V (pro
€K€lva)' un:€Kbu0J.t€vat b' oliv J.tlKpOV arrw8€v O'UVllP€<Pf]
TIva A6X1111 v €üP0 fJ. ev, apKouvm T~ TOn:: Kpmn:aAlJ MAaJ.tov.
EvmOBa ~)tav€n:au61l€6a TOO n:orou Kai T01<;; KOIl'WvlcrKOIC;; (pro
XtTWV10'KolC;;) am6uvw<;; e1O'En:aioJ.tEV. l§ 16] OÜTW<;; J.tIKpa
n:ap€fJ.n:op€ucraIlEVat<;; rfjc;; a<ppobiTllC;; n:aAlv cruVe\l1TtlK€I n:OTO\; KTE.

Partim recte, partim seeus locum Ha eonlltituit Meinel,e.
Ne IUllto dilltins leotores detineam, nuno eundem apponam muHo,
ut mihi qnidem videtur, emendatiorem. [§ 16] Kan:€lTll ~ IlEV
KAwvla /lupPIVnc;; O'uveO€l w(Jn:€P (JTE<pavov €aur~ TIAEKOU(JU Kai
<d n:pen:€l /lOl, <PiA€ (sie1.), (JKEtvm', ~ b' lWV Exoucra KaAuKCl<;;
En: ~ v Et (emu Herohero, qui deinde delet AEloucra, quoll nescio
an llervari debeat transpositllm post 'lbou Tauri'), 'w<;; XPTlO'TOV
an:oTtv€l' AEToucra, ~ bE /li']Aa awpa (lbou mur(' EK TOD KOA
TtOU n:pO<pEpOU(Ja En:ebeiKvuTO, ~ bt ElltVUPII:Ev, fl bE <puHa
an:o TWV KAwviwv a<pmpoucra blETpwTEV w(Jn:€paK Ktl: ollE vfj
(pel'peram Meinelte O'X1VILOIlEVIl) Kai TO b~ T€AOIOmlOV, n:iiO'm
[yap <leleo oum Herchero] En:i TauTov aVI(JTall€Vm an~Aa<;;

AavMv€tv Eßoulolle9a. [§ 14] bmvl(JTaTO be ~bfj ~J.tWv J.l.ev
TWV TlJVaLKWV Ta n:Atlell, TWV avbpwv 1>€ lJ.t€lvev· ön:€Kbuo-
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/.1€VUl bE OUV I1tKpoV arrwf)€v cruvnp€tpfj Tlva MX/lnv €ÜPO/.1€V,
apKOUVTa Tfj TOTE KpamaAlJ e&ha/-.IOV· [§ 15, I. 6] eaTEpq be 0\
avbp€~ urro Ti}V AOX/.lnV rrap~PxovTO. [§ 14, I. 17] €VTa09a bl
aVE1iauow9a .TOU 1iOTOU (an 1i090u?) KU v Tot>; KOlTwvicrK01<;;
meavUl<;; cruv€1iaiZ:oJ,l€v. [§ 16] OÜTW<;; /.1tKpa 1iap€/.1rrop€u·
cra/.1€val(;; Tfj<;; utppobhn<;; miA1v crUVElcrT~KEt 1iOTO<;;' KTt

Sic demum omnia optime proceduut. Primum mulieres
omnia faeiunt et gestibuB ct sermonibus quae suam virorumque
libidinem excitare pORsint, deinde surgentes pleraeque, paullisper
adhuc manentibus viris, petunt 8ilvae IocR secreta, quo mox sub
secuntur HU, quol'um amori tum lal'gills indnlgent.

In his primum certisshna conieotUl'a l'esoripsi tpiAE pro tpiAI'}.
quill. ex iisquae huic loeo antecedllnt liquido eonstat mulieres
non inter se oolloqni sed cum viris, unde simul apparet sannm
esse aKKt1:0/.1EV1'\ p. 129, 4 Delicias enim ta.ciunf meretrioes, ut
magis etiam ineendant amatornm cnpidinem. Deinde recte tne
posuisse verba 9<XT€P~ be - 1i<XP~PXOVTO (p. 129, 6 sq.) post
verba U1i€KbuOli€Val e6.Al!liOV (p. 1 15 sqq.) arguunt "oces
AOX/lnV in priOl'e et Tiiv AOX/.1l'JV in posteriore loco. Tandem sen
tentia fiagitabat ut p. 1 17 sq. pro verbis sensu cassis re
pouerem KUV Tot.;; KOlTWV{crK01<;; m9avUl<;; cruve1iafZ:O/lEV
(so. TOl<;; uvhplicrtV), ct in culJilibus non illvitae colludebamus. Ver
bum amatorium esse rrai1:elV nemo ignorat.

IV 16 § 1. hw, blfcrrroTa A1'JI-.t~Tp1e, OTaV I-l€V E~W cr€
geacrw/lat --, 1i€tpp1K<X Kai TapllTT0l-lat Kai U1iOcrTP€tp0l-l<xt IUt;;
TOV llAIOV.

Nisi exiguae esset auotorit.a~is recentior eod A, qui post
1iEtpp1Ka addit Kai bebotKa, haey/verba genuina esse oredi posset
propter Ar. Nub. 1133 ()€b01K<X Kai 1i€tpptKa, qui meHor est
verborum ordo.

IV 17 § 2. OUK av aUTou qvecrXO/lllV tp9ElPIUlVTO<;; Kai
tptA ov OcrOOVTO~ KTE.

Nec tplAOVOcrO<;; neo tplAovocretv alibi extll.nt. Quill. vero hoc
verbum, sC graecum est, vix aHud potest significare quam amare
morbum sive Zibenter aegl·ofat·c, itaque tantummodoreete diceretur
de aegroimaginario, hic vero agitur de vero ll.egrotanti et multis
ffUWbi,s obno:cio, ville ne Alciphron scripserit 1iOAuVOcrOOVTO<;;.
Cf. Thesaur. s. v. 1iOAUVOcrOt;;.

Ihidem § 4. O\lK apvou/lCU 1iPO~ TOV veavicrKov OIKElw<;;
fXEtV EK lTOAAOO 1ipo<;; crE 1-l01 Tal.n9f1, Aa/.1ta - Kai T~V
rrpwT1'JV atppobhnv €/la90v 1iap' ai1Tou [crXEböv recte deI. PolakJ
KT€. Subdubito num recte se babeat /l0l oum insolita ellipsi
verbi eiptlcr€Tat. Expectabam rrpot;; cre €PW TaA1'\e~, Bed fortasse
nihil novandum.

Ibidem § 8. Kai 0 /.1Ev veavicrKOt;; tuV UV€xeTa1 TOV ÜO'H
pov uVTEpacrT~v T€POVT<X, ö b€ TOV b1KaloTEpov OUX urrO/.l€V€I.

Pro ÜcrTEPOV HeTcller da suo dedit lEpa{TEpov, deleto
l€POVT<X, incl'lI'tinima oOlliecturll., quill. eodern iure conieceris lI;ut
1iP€crßUT€POV flut, quod praeplacet, pucr6v. Vix a.utem recte
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lleni amatori opponitur iU${iOl', quare vereor ne blKatOT€POV huo
devenerit e verbis antecedentibus § 7 extr. w~ ou btKO,lOTEPOV
EK€ivou EPOUVTO~, et genuina lectio sit v €LU T€P°v.

IV 18 § 14. Mv be blOPYU19fj (O~ opyu19fj recte Meineke)
TI /-101 n.UK€pCX. ärra!: lXIh~v &prrMa<; KaT €<p i All 0' 0, • av €Tl

OPTi~l1TaI, /-Ianov mh~v €ß ta 0' allll V· KUV ßapuaullw~ EXlJ,
b € b(h pU K a. Antecedentes aoristi Buadent. €b IXK PUO' a.

IV 19 § 17. KaI Ei /l EA €T a v rr€lpa~€I~ arro O'auTou <€)/lE
(KaI) TOV TT€lpcu{i KaI TO aypiblov KaI TnV Mouvuxiav Kat
<mXVTO,) KaT' OA{YOV örrw~ EKrrEO'WO'l Ti1~ \lJuxi1~ - ou bUvallal
TaUTa (codd. rraVTa) rrOlElV /lCt TOU~ eE.OU~. ouOe O'U bUVO,O'al
bIlXmrrA€'f/l€VO~ ÖAW~ 1\011 /lot.

Pluribus da oausis haec verba sana esse nequeunt. Ex
pectatur aliquid huiuscemodi:

Kai Ei (&rrOAU€IV) rr'lpa~€I~ arro O'(WTOU EilE KaI TOV
TT€lPllld Kai TO aTpib'lOV KaI TnV Mouvuxiav Kat <1l€A€Tdv)
örrw~ KaT' o'Aiyov €Km~O'WO'I Ti1~ \lJUxfj~, <we;; vel we;; €yw) OU
bUv<Xllal TaUTO, rrOlE1V (\mO~IEV€tV (), OUbE O'iJ bUVO,(J(u btarrE
rrAET/-IEVO~ ÖAW~ l\bll /-101,

Traiecti ad Rhenum. H. van Herwerden.

TIlNATPAN EINATPAN?
Nuperrime in Journal of Hellenie 8tuilies XXV p. 174:

Ramsay edidit recentissimam Isauriae none inBcriptionem: TTa
rriete;; EK60'IlfjO'E.v (sepulcro ornavit) ~v rriVetTpav cum hac ad
notatione: Probably a native wOI'd, indicating some relatiOl~shi.p,

lilce the obsc~,re mhpet (perhaps falhe,"s sistet') in Phr1lgian in
sc1'ipti01ts.

At multum inter se differunt rrivo'Tpet et rraTpa, quae est
forma feminina iuxta rraTpw~, Equidem non dubito quin in lapide
non rr(varpetv legatur, sed €lVaTpaV = dVaT€paV pro EtVaT€pO, fit
passim in seris titulis ooourrunt formae flllT€paV, yuva'iKetV,
similesque quam plurimae. Mllgnifioe Papias iIIe (fOl,tasse gram
maticus) fratris SUl uxorem vooabulo Homerioo honorare sibi
viBUB est 1. H. v. H.

Zum Tempelgesetz von .lIeß
Das bekannte, sprachlich und sachlich gleich wiohtige

Tempelgesetz von Alea 2 ist au der Stätte des alten Tegea un
weit der Ruinen deR grossen Athenatempels gefunden worden.
Allein da in Tegea auch Urkunden des im Jahre 371/70 ge
gründeten arkadisohen Bundes aufgestellt wurden und aus epi-

1 [So jedoch Hh. Mus. LIX 162, 1. D.
2 Berard EGlI XIII (18l:l9) p. 251 ff. u. (18l:l3) p. 1 sqq.,

Michel Recueil 695, Solmsen Insel'. GI'. dild. n. 1 vgl. Meister Eet·. d.
säch.s. Gesellsch. d. Wiss, 1889 p. 71 ff., Danielsson pJpigraphica p. 28 sqq.,
Hoffmann Gl·iech. Dial. J p. 23.




